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1. AKCEPTACJA 

Z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym dokumencie, Polskie Zakłady 
Lotnicze w Mielcu z siedzibą przy ul. Wojska Polskiego 3, 39-300 Mielec, Polska  
i zarejestrowanej w Sądzie Rejonowym w Rzeszowie, XII Wydział Gospodarczy Krajowego 
Rejestru Sądowego pod Numerem KRS: 0000051791 (dalej zwanym “Sprzedający”), zgadza 
sic na sprzedaż do umawiającej się Strony, określonej w Umowie sprzedaży (dalej zwanej 
“Kupującym”), a Kupujący zgadza się kupie od Sprzedającego, towary lub usługi opisane w 
Umowie sprzedaży. Ogólne Warunki Sprzedaży, stanowią podstawę do Umowy sprzedaży 
(dalej Umowy) i mogą być zmieniane wyłącznie w formie pisemnej Umowy podpisanej przez 
upoważnionych przedstawicieli obu stron, pod rygorem nieważności. Warunki prezentowane 
poniżej, standardowo są zawarte w Umowie sprzedaży (dalej zwaną „Umową). Niniejsze 
Ogólne Warunki Sprzedaży odnoszą się do następujących towarów i usług (“Produktów”) 
zamówionych w Polskich Zakładach Lotniczych Sp. z o. o. (dalej zwanym “PZL Mielec”) 
lub w jakiejkolwiek jej spółce stowarzyszonej (“Sprzedającym”): statki powietrzne, części 
zapasowe, usługi naprawcze i remontowe, wyposażenie obsługi naziemnej, publikacje, kursy 
szkoleniowe, techniczne wsparcie u klienta, wymiana elementów oraz inne usługi. 

Z zastrzeżeniem warunków określonych w niniejszym dokumencie, wraz z tymi dołączonymi 
jako odnośnik, Polskie Zakłady Lotnicze w Mielcu z siedzibą przy ul. Wojska Polskiego 3, 
39-300 Mielec, Polska i zarejestrowanej w Sądzie Rejonowym w Rzeszowie, XII Wydział 
Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego pod Numerem KRS: 0000051791 (dalej 
zwanym “Sprzedający”), zgadza się na sprzedaż do umawiającej się Strony, określonej na 
przedniej stronie zamówienia (dalej zwanej “Kupującym”), a Kupujący zgadza się kupić  
od Sprzedającego, towary lub usługi opisane w zamówieniu. 

2. GWARANCJA 

Sprzedający gwarantuje Kupującemu, jego następcom, cesjonariuszom i klientom, iż przez 
okres 12 miesięcy po dostawie towarów lub zakończeniu usług, wszelkie towary dostarczone 
zgodnie z zamówieniem będą wolne od wad prawnych oraz wad odnośnie materiału i jakości 
wykonania, będą odpowiadać stosowanym rysunkom, projektom, parametrom, próbkom lub 
innemu opisowi, na którym jest oparte zamówienie, będą odpowiednie do zamierzonego celu 
wyrażonego lub sugerowanego oraz wolne od zastawów i innych obciążeń. Sprzedający 
gwarantuje ponadto, że w zakresie, w jakim zamówienie odnosi się do wykonania usług, takie 
usługi będą wolne od wad prawnych oraz wad odnośnie jakości wykonania, będą spełniać 
wszelkie wymogi zamówienia oraz zostaną wykonane w najwyższych standardach 
fachowości. 

Sprzedający niezwłocznie, według własnego uznania dokona naprawy lub wymiany towaru 
lub usługi, który został uznany za wadliwy. Sprzedający poniesie koszty związane z wymianą 
lub naprawą oraz odsyłką naprawionego lub wymienionego w ramach gwarancji towaru. 

W przypadku wymiany wadliwych towarów przez Sprzedającego, okres gwarancji 
podlega zawieszeniu i biegnie na nowo od chwili otrzymania naprawionego lub 
wymienionego towaru przez Kupującego. 

Powyższe prawa Kupującego nie są wyłączne i nie zastępują jakichkolwiek innych 
prawnych środków dostępnych dla Kupującego z mocy prawa, lub wynikających  
z zamówienia. Niniejsza gwarancja będzie wyłącznym uprawnieniem Kupującego  
w zakresie usunięcia wad prawnych i fizycznych towarów lub usług. Możliwość 
zastosowania przepisów o rękojmi zostaje wyłączona. 
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3. PŁATNOŚĆ 

Wszystkie płatności wykonywane będą w polskich złotych (PLN) lub w walucie takiej jak 
dolary amerykańskie (USD), euro (EUR), funt szterling (GBP) odpowiednio na 
następujące konta bankowe: 

1. w PLN - PL44 1030 1508 0000 0008 0392 8002 

2. w USD - PL25 1030 1508 0000 0008 0392 8053 

3. w EUR - PL03 1030 1508 0000 0008 0392 8061 

4. w GBP - PL50 1030 1508 0000 0008 0392 8088 

przelewem bankowym na SWIFT CODE: CITIPLPX w banku Bank Handlowy  
w Warszawie SA, ul. Senatorska 16, 00-923 Warszawa, Poland w przeciągu trzydziestu 
(30) dni od daty faktury, jeśli ma zastosowanie. 

4. AKREDYTYWA 

Jeśli Sprzedający zażąda na piśmie, Kupujący ustanowi na rzecz Sprzedającego 
nieodwołalną Akredytywę w formie i treści zadowalającej dla Sprzedającego, otwartą lub 
potwierdzoną przez pierwszorzędny bank międzynarodowy akceptowalny przez 
Sprzedającego, na kwotę żądaną przez Sprzedającego, do wypłaty zgodnie z tym punktem. 
Taka Akredytywa musi zostać ustanowiona w ciągu trzydziestu (30) dni od podpisania tej 
Umowy przez Kupującego i wygaśnie nie wcześniej niż sześć (6) miesięcy po rozwiązaniu 
niniejszej Umowy. Wszystkie koszty związane z otwarciem i/lub potwierdzeniem takiej 
Akredytywy będą ponoszone przez Kupującego. 

5. LICENCJE 

A. Licencje eksportowe – Sprzedający, na wniosek Kupującego, będzie współpracował  
z Kupującym w zakresie otrzymania każdej licencji eksportowej polskiego rządu lub 
podobnego upoważnienia, które może być wymagane obecnie lub w przyszłości dla 
celów eksportu Produktów. Sprzedający i Kupujący oficjalnie potwierdzają, że Umowa 
uwarunkowana jest zdolnością Sprzedającego i Kupującego do spełniania przepisów 
Rządu Polski i Rządu Stanów Zjednoczonych oraz ich różnych stosownych 
departamentów odnośnie sprzedaży Produktów Kupującemu. Wszelkie dane 
techniczne lub usługi obronne eksportowane z Polski dla spełnienia Umowy i wszelkie 
artykuły obronne, które mogą być produkowane lub wytwarzane z takich danych 
technicznych lub usług technicznych nie mogą być przekazywane osobie w kraju 
trzecim lub obywatelowi kraju trzeciego, za wyjątkiem gdy specjalnie dopuszczone 
Umową, jeśli nie zostało otrzymane wcześniejsze pisemne zatwierdzenie  
z Ministerstwa Gospodarki Polski i Departamentu Stanu Stanów Zjednoczonych,  
a obowiązek taki pozostanie wiążący dla Kupującego także po wygaśnięciu Umowy. 

B. Licencje importowe – W odniesieniu do wszelkich praw importowych i innych 
przepisów kraju przeznaczenia oraz jego różnych odpowiednich departamentów 
związanych z importem Produktów na mocy Umowy, Kupujący będzie wyłącznie 
odpowiedzialny za pozyskanie i spełnienie wszystkich licencji importowych lub innych 
upoważnień, które mogą być wymagane do importu Produktów. 
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6. MODYFIKACJE PRZED DOSTAWĄ 

Sprzedający będzie miał prawo do wprowadzenia w każdej chwili i bez pisemnej zgody 
Kupującego zmian w każdym Produkcie dostarczanym Kupującemu na mocy Umowy tam, 
gdzie takie zmiany są przewidziane jako mające udoskonalić produkcję bądź obsługę 
Produktu, pod warunkiem że takie zmiany nie powodują materiałowego uszczerbku na 
funkcjonowaniu Produktu lub jego harmonogramie dostaw. Sprzedający będzie miał 
również prawo, w każdej chwili i bez pisemnej zgody Kupującego, do wprowadzenia 
takich zmian w każdym Produkcie, jak określono przez Rząd Polski i/lub Stanów 
Zjednoczonych dla tego typu Produktu, pod warunkiem że takie zmiany mogą zostać 
wykonane bez żadnych dodatkowych kosztów dla Kupującego. 

7. PODATKI I INNE OPŁATY 

Oprócz ceny Produktu, Kupujący zapłaci Sprzedającemu wszelkie podatki (z wyłączeniem 
podatków dochodowych), opłaty lub cła, które mogą zostać nałożone przez urząd 
podatkowy, wynikające ze sprzedaży, dostawy lub użycia Produktu (w tym, między 
innymi, podatek akcyzowy, podatek od towarów i usług, oraz wszelkie cła importowe lub 
eksportowe) i w przypadku których Sprzedający może być odpowiedzialny za pobranie 
lub zapłatę, albo w swoim imieniu, albo w imieniu Kupującego, po otrzymaniu przez 
Kupującego faktury Sprzedającego. Kupujący zminimalizuje, w największym możliwym 
zakresie, wszelkie podatki, które mogą zostać nałożone na Sprzedającego. Jeśli Kupujący 
zapłaci podatek dochodowy w imieniu Sprzedającego lub wystąpią potrącenia podatkowe 
nakładane na Sprzedającego, wówczas Kupujący przekaże Sprzedającemu odpowiednią 
dokumentację potwierdzającą uregulowanie zobowiązania podatkowego w imieniu 
Sprzedającego. Zobowiązania Kupującego będą obowiązywać również po dostawie 
Produktów sprzedanych w ramach niniejszej Umowy. 

8. DOSTAWA / PROCEDURA KONTROLI 

Prawo własności oraz ryzyko utraty wszystkich Produktów przechodzi na Kupującego  
z datą dostawy. 

A. Produkty – Wszystkie produkty będą dostarczane na zasadzie „Ex Works – zakład 
Sprzedającego w Polsce” według INCOTERMS 2010. Produkty dostarczane w ramach 
tej Umowy będą pakowane do wysyłki zgodnie ze standardowymi procedurami 
pakowania Sprzedającego dla takich produktów. Jeśli, po otrzymaniu produktów przez 
Kupującego w miejscu przeznaczenia, produkty te nie spełniają warunków Umowy, 
Kupujący, w ciągu trzydziestu (30) dni kalendarzowych od odbioru towaru, powiadomi 
o tym Sprzedającego i da Sprzedającemu racjonalną możliwość sprawdzenia produktów 
i dokonania wszelkiej stosownej korekty lub wymiany. Te same środki przyznane 
Kupującemu w ramach „Gwarancji” będą dotyczyły wyłącznie wadliwych produktów 
wykrytych po kontroli. Kupujący nie będzie opóźniał płatności za te produkty  
w oczekiwaniu na ich kontrolę. Kupujący jak najszybciej przekaże instrukcje wysyłkowe 
na piśmie dla wszystkich produktów. Przy braku tych instrukcji, Sprzedający, może  
w dowolnym momencie, po dziesięciu (10) dniach od wysłania zawiadomienia 
Kupującemu, pocztą, faksem lub w inny sposób, że produkty są gotowe do wysyłki, 
wykonać jedno z poniższych, na rachunek, koszt i ryzyko Kupującego:  
(i) zorganizować wysyłkę produktów przez wybranego przez siebie przewoźnika do 
siedziby Kupującego lub innego miejsca przeznaczenia uznanego racjonalnie za 
właściwe lub (ii) przechować te produkty. 
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B. Przyspieszona dostawa/częściowa wysyłka – Sprzedający jest upoważniony do 
przyspieszenia daty dostawy lub realizacji przed terminem wyznaczonym w Umowie. 
Jeśli nie uzgodniono inaczej, Sprzedający będzie miał prawo do dostarczenia 
Produktów w częściowych wysyłkach i wystawiania Kupującemu faktury za wysłaną 
część. Jeżeli to możliwe, na prośbę Kupującego Sprzedający może przyspieszyć datę 
dostawy. Taka przyspieszona dostawa podlega dodatkowej opłacie. 

C. Opóźnienia uzasadnione - Kupujący potwierdza, że daty dostawy są oparte na 
założeniu, że nie będzie opóźnień z przyczyn pozostających poza racjonalną kontrolą 
Sprzedającego. Sprzedający nie zostanie obciążony odpowiedzialnością za opóźnienie 
lub brak dostawy, kiedy będzie to spowodowane opóźnieniami powszechnych 
przewoźników, dostawców, zdarzeniami losowymi, terrorystami lub wrogiem 
publicznym, zgodnością w dobrej wierze z obowiązującym rozporządzeniem lub 
nakazem rządu zagranicznego lub krajowego bez względu na to, czy okażą się 
nieważne, pożarami, zamieszkami, sporami pracowniczymi, ekstremalnymi 
warunkami pogodowymi lub inną przyczyną, nad którą Sprzedający nie ma racjonalnej 
kontroli. Postanowienia tego punktu będą również obowiązywać w przypadku, kiedy 
Kupujący nie będzie w „dobrej kondycji kredytowej” ze Sprzedającym, mierzonej 
przez zaległe faktury i inne pozycje, które mogą stanowić naruszenie Umowy przez 
Kupującego. Dlatego usprawiedliwione opóźnienie Sprzedającego będzie 
interpretowane jako zawierające w sobie zaległe faktury niezapłacone przez 
Kupującego. W stopniu, w jakim te przyczyny faktycznie opóźnią dostawy po stronie 
Sprzedającego, czas realizacji zostanie przedłużony o tyle dni w stosunku do terminu, 
ile będzie konieczne, aby usunąć te przyczyny. Postanowienie to, jednakże, nie zwolni 
Sprzedającego z racjonalnych starań, aby uniknąć lub usunąć te przyczyny  
i kontynuować realizację oraz wysyłkę, kiedy te przyczyny zostaną usunięte. 

9. ZAWIESZENIE REALIZACJI UMOWY 

Kupujący ma prawo do unieważnienia Umowy lub jej części a także zawieszenia lub 
zmiany harmonogramu wysyłki towarów lub wykonania usług w dowolnym czasie 
poprzez pisemne zawiadomienie Sprzedającego. Niezwłocznie po otrzymaniu takiego 
zawiadomienia, Sprzedający zastosuje się do jego warunków oraz spowoduje zakończenie 
lub wstrzymanie pracy swoich dostawców i podwykonawców. Kupujący zwróci 
Sprzedającemu wszelkie koszty poniesione przez Sprzedającego, związane  
z zawieszeniem realizacji Umowy. W zakresie nieobjętym zawiadomieniem  
o unieważnieniu lub zawieszeniu Umowy, Sprzedający kontynuuje realizację zgodnie  
z Umową. 

10. ROZWIĄZANIE UMOWY 

Oprócz innych praw z tytułu niniejszego dokumentu, Kupujący ma prawo do 
wypowiedzenia Umowy lub jego części z przyczyn zawinionych przez Sprzedającego, 
poprzez pisemne wypowiedzenie Umowy z zachowaniem 90-dniowego terminu 
wypowiedzenia w przypadku gdy: 

Sprzedający rażąco naruszy warunki realizacji Umowy, 

Sprzedający stanie sic niewypłacalny, lub zostanie złożony wniosek o jego upadłość 
lub zostanie wpisany do rejestru dłużników. 

Kupujący odkupi od Sprzedającego towary lub ich części już wyprodukowane przez 
Sprzedającego w celu realizacji zamówienia, a Sprzedającemu zostanie wypłacona 
wartość kosztów poniesionych przez Sprzedającego. 
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Sprzedający ma prawo odstąpienia od Umowy w przypadku opóźniania przez Kupującego 
płatności o ponad 14 dni. W takim przypadku Sprzedającemu przysługuje roszczenie  
o zwrot wszelkich kosztów poniesionych przez Sprzedającego na poczet realizacji 
Umowy. 

11. OPRZYRZĄDOWANIE POWIERZONE 

O ile Strony nie określiły inaczej w odrębnej umowie poniższe zasady obejmują wszelkie 
oprzyrządowanie powierzone Sprzedającemu przez Kupującego, niezależnie, czy 
dostarczone odrębnie, czy wykonane przez Sprzedającego na zamówienie i koszt 
Kupującego. 

Oprzyrządowanie powierzone zostanie przekazane Sprzedającemu przez Kupującego na 
podstawie protokołu odbioru, który zawierać powinien wykaz oprzyrządowania, jego 
nazwy, opis stanu faktycznego, ilość oraz wartość. Ponadto na Kupującym spoczywa 
obowiązek oznakowania powierzanego oprzyrządowania w sposób nie budzący 
wątpliwości, co do jego pochodzenia. 

Jeśli powierzone oprzyrządowanie jest aktywem będącym własnością Rządu USA, 
wówczas będzie posiadać oznakowanie, wskazujące właściciela oraz będzie podlegać 
obrotowi z zachowaniem stosownych przepisów FAR/DFARS. 

W przypadku wytworzenia powierzonego oprzyrządowania przez Sprzedającego, 
Kupujący poniesie dodatkowe koszty związane z oznakowaniem takiego 
oprzyrządowania. 

Oprzyrządowanie powierzone zostanie przekazane Sprzedającemu niezwłocznie, lecz nie 
później, niż 30 dni po zawarciu przez Strony Umowy i zwrócone Kupującemu nie później, 
niż w terminie 30 dni po wygaśnięciu zobowiązania Sprzedającego. 

Koszty transportu oprzyrządowania ponosi strona wysyłająca. W czasie obowiązywania 
Umowy między Stronami, koszt przechowywania powierzonego oprzyrządowania ponosi 
Sprzedający. W przypadku, gdy Kupujący, po zakończeniu obowiązywania Umowy, 
zwróci się do Sprzedającego o przechowywanie powierzonego oprzyrządowania dłużej niż 
30 dni określone w zdaniu wyżej, Kupujący zwróci Sprzedającemu koszty 
przechowywania oprzyrządowania wyliczone przez Sprzedającego według stawek 
rynkowych. 

Brak wywozu wytworzonego i powierzonego oprzyrządowania, w terminie 30 dni od daty 
przeniesienia prawa własności, może skutkować obciążeniami podatkowo-celnymi. Jeśli 
bezpośrednio po przeniesieniu prawa własności na Kupującego, nastąpi powierzanie 
i przechowywanie wytworzonego oprzyrządowania, wówczas każdorazowo taka 
transakcja będzie weryfikowana przez służby finansowe pod względem ryzyka 
wystąpienia obowiązku podatkowo-celnego. 

Od momentu podpisania protokołu przekazania powierzonego oprzyrządowania, 
Sprzedający ponosi odpowiedzialność za powierzone oprzyrządowanie, jego 
przechowywanie, stan, ilość oraz drobne konserwacje i naprawy. Koszty przekraczające 
koszty bieżącej konserwacji, w szczególności koszty związane z kalibracją 
oprzyrządowania oraz jego generalnymi przeglądami i remontami obciążają Kupującego. 
Strony mogą ustalić odrębne zasady odpowiedzialności za mienie powierzone w odrębnej 
Umowie. Całkowita odpowiedzialność Sprzedającego za powierzone oprzyrządowanie 
ograniczona jest do jednokrotnej wartości danego elementu oprzyrządowania. 
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Sprzedający nie ponosi odpowiedzialności za wady ukryte oprzyrządowania. W przypadku 
szkody poniesionej przez Sprzedającego i spowodowanej wadą ukrytą powierzonego 
oprzyrządowania, Kupujący zwróci Sprzedającemu równowartość szkody poniesionej 
przez Sprzedającego spowodowanej wadliwym oprzyrządowaniem. 

Sprzedający zobowiązuje się nie używać powierzonego oprzyrządowania do innych 
celów, niż uzgodnione Umową. 

Strony mogą inaczej uregulować zakres korzystania z oprzyrządowania w odrębnej 
Umowie. 

12. INTERPRETACJA/JURYSDYKCJA/SPORY 

Zamówienie oraz wszelkie roszczenia z niej wynikające podlegają wyłącznie przepisom 
prawa Rzeczypospolitej Polskiej i zgodnie z nim będą interpretowane. W celu uniknięcia 
wszelkich wątpliwości przepisy Konwencji Wiedeńskiej o Międzynarodowej Sprzedaży 
Towarów nie mają zastosowania do Umowy. 

Strony mogą zgodnie wprowadzać zmiany do zamówienia w formie pisemnej pod rygorem 
nieważności. 

Strony zobowiązują się do przestrzegania przepisów dotyczących kontroli importu  
i eksportu właściwych dla realizacji Umowy. 

13. SIŁA WYŻSZA 

Strony nie ponoszą odpowiedzialności za częściowe lub całkowite niewykonanie 
zobowiązań wynikających z Umowy jeżeli nastąpiło ono w wyniku działania siły wyższej. 

Za siłę wyższą uważa się w szczególności: trzęsienia ziemi, powodzie, sztormy, huragany 
(lub inne warunki atmosferyczne, które uniemożliwiają loty statków powietrznych 
niezależnie od poziomu wyszkolenia załóg podczas odbiorów), wybuchy wulkanów, 
epidemie, a także wojny, akty terroryzmu i strajki o zasięgu krajowym lub działania lub 
brak działania organów administracji państwowej nie będące bezpośrednim lub pośrednim 
skutkiem działania Sprzedającego. Siła wyższa musi mieć bezpośredni lub pośredni 
wpływ na możliwość wykonania zobowiązań wynikających z Umowy. Strona dotknięta 
okolicznościami siły wyższej musi niezwłocznie, nie później jednak niż w terminie 30 dni 
zawiadomić o tym drugą stronę. Okoliczności siły wyższej muszą być udokumentowane 
poprzez przedstawienie odpowiednich zaświadczeń właściwego organu państwowego lub 
w inny wiarygodny, nie budzący wątpliwości sposób w terminie 30 dni od wystąpienia 
działania siły wyższej. Data wykonania zobowiązania Sprzedającego w przypadku 
wystąpienia siły wyższej zostanie przesunięta o okres, w którym Wykonawca nie mógł 
wykonać swoich zobowiązań. 

14. PRAWA AUTORSKIE 

Kupujący uznaje, że publikacje, kursy szkoleniowe, wsparcie i inne informacje 
dostarczone na mocy Umowy stanowią lub wprowadzają informacje, które są zastrzeżone 
dla Sprzedającego, jego jednostek stowarzyszonych, dostawców lub licencjodawców 
(zbiorczo jako „informacje zastrzeżone Sprzedającego). 

Kupujący będzie korzystał z informacji zastrzeżonych Sprzedającego wyłącznie dla swojej 
własnej korzyści dla celów obsługi swoich statków powietrznych, dla których podane są 
takie informacje zastrzeżone Sprzedającego, a nie dla obsługi statków powietrznych lub 
świadczenia usług dla jakiejkolwiek strony trzeciej, chyba że jest to wyraźnie uzgodnione 
przez Sprzedającego na piśmie wedle własnego uznania Sprzedającego, lub dla 
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jakiegokolwiek innego celu, w tym, między innymi, do projektowania, wytwarzania, 
inżynierii wstecznej lub otrzymania zatwierdzeń FAA lub EASA lub zatwierdzeń 
jakichkolwiek innych organów odnoszących się do towarów, usług, części lub elementów 
i nie będzie ujawniał zastrzeżonych informacji Sprzedającego żadnej stronie trzeciej bez 
wyraźnego pisemnego upoważnienia Sprzedającego według własnego uznania 
Sprzedającego. Postanowienia Umowy nie będą ograniczać ani wpływać na prawa 
Kupującego do używania i udostępniania wszelkich informacji, co do których Kupujący 
może udokumentować, że były lub stają się powszechnie dostępne do wiadomości 
publicznej w wyniku działań podjętych lub niepodjętych przez Kupującego lub 
jakąkolwiek osobę bądź jednostkę, która otrzymuje zastrzeżone informacje Sprzedającego 
przez Kupującego, były znane Kupującemu na zasadach nie poufnych przed 
udostępnieniem Sprzedającemu, lub zostały niezależnie opracowane przez Kupującego 
bez odniesienia do ani używania informacji zastrzeżonych Sprzedającego. Wszystkie 
prawa przyznane wyraźnie przez Sprzedającego na mocy Umowy są zastrzeżone, łącznie 
z, między innymi, wszystkimi prawami w zakresie patentów polskich, Stanów 
Zjednoczonych i innych zagranicznych. Kupujący nie będzie usuwał ani zasłaniał żadnych 
zapisów o prawach autorskich, ani innych zapisów o prawach zastrzeżonych podawanych 
na informacjach zastrzeżonych Sprzedającego. 

15. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH 

Jeżeli w ramach Umowy realizowanej pomiędzy Sprzedającym i Kupującym, Sprzedający 
będący Administratorem danych osobowych, powierza Kupującemu dane osobowe do 
przetwarzania, Kupujący stając się Podmiotem przetwarzającym zobowiązany jest do 
przestrzegania przepisów Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r., w sprawie ochrony osób fizycznych w związku  
z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych 
oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) oraz 
przepisów Ustawy z dnia 10 maja 2018 r. o ochronie danych osobowych (Dz. U. 2018, 
poz. 1000). 

Ponadto w przypadku, o którym mowa powyżej, Kupujący zobowiązany jest podpisać ze 
Sprzedającym stosowną Umowę powierzenia przetwarzania danych osobowych. 

16. INFORMACJE ZASTRZEŻONE 

Wszystkie, informacje ujawniane przez Strony w związku z zamówieniem określone są 
jako „Informacje Zastrzeżone” lub „Poufne”. O ile nie zostały przeniesione odrębną 
transakcją, informacje takie pozostają własnością Stron i będą przetwarzane przez Strony 
w oparciu o warunki określone w odrębnie zawartej Umowie o poufności. 

17. BHP 

Pracownicy Kupującego wykonujący jakiekolwiek czynności na terenie Sprzedającego 
zobowiązują się do przestrzegania obowiązujących u Sprzedającego przepisów BHP oraz 
Ochrony Środowiska. 

Procedury dotyczące Zasad Bezpieczeństwa Pracy oraz Ochrony Środowiska dostępne są 
na stronie internetowej Sprzedającego pod adresem: 

http://www.pzlmielec.com.pl/dokumenty-dla-dostawcow (w języku polskim)  
http://www.pzlmielec.com.pl/en/documents-for-suppliers (w języku angielskim). 
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18. KODEKS ETYCZNY 

Przy realizacji zamówienia Kupujący dostosuje się do wszystkich aspektów i podejmie 
wszelkie rozsądne kroki w celu zapewnienia zgodności z zasadami ustalonymi w Kodeksie 
Etycznym Lockheed Martin, dostępnych w Internecie pod adresem: 

https://www.lockheedmartin.com/en-us/who-we-are/ethics/code-of-ethics.html 

Sprzedający zapewnia i gwarantuje, że świadczone przez niego usługi są zgodne z prawem 
oraz Standardami Lockheed Martin obowiązującymi w czasie ich realizacji. W przypadku, 
gdy postanowienia umowne pozostają w konflikcie z obowiązującym prawem lub 
Standardami Lockheed Martin, ewentualnie gdy Standardy Lockheed Martin ulegną 
zmianie po zawarciu niniejszej umowy, Sprzedający zobowiązuje się do poinformowania 
Kupującego o tym konflikcie niezwłocznie w formie pisemnej. Sprzedający zobowiązuje 
się prowadzić księgi rachunkowe w sposób rzetelny, zgodnie z obowiązującymi 
wymogami w zakresie wszystkich transakcji i wydatków związanych z pracami 
wykonywanymi dla Kupującego. 

19. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 

W odniesieniu do każdego Produktu nabywanego w ramach Umowy i będącego 
domniemaną bezpośrednią lub pośrednią przyczyną jakiejkolwiek straty lub uszkodzenia 
dla Kupującego, suma równa fakturowanej cenie takiego Produktu (lub jeśli nie wyceniona 
oddzielnie, Ustanowiona przez Sprzedającego cena sprzedaży dla takiej pozycji) będzie 
pułapem cenowym Sprzedającego, bądź jej jednostki stowarzyszonej, niezależnie od tego 
czy ma charakter kontraktowy czy deliktowy (łącznie z zaniedbaniem, obiektywną 
odpowiedzialnością deliktową czy naruszeniem gwarancji), wynikające z lub będące 
rezultatem Umowy bądź jej wykonania czy naruszenia, bądź konstrukcji, produkcji, 
dostawy, sprzedaży, naprawy, zastąpienia, użycia lub dostarczenia każdego takiego 
Produktu. 

W żadnym razie, Sprzedający, czy jakakolwiek jednostka stowarzyszona nie będzie 
ponosić żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek pośrednie, przypadkowe, wtórne czy 
szczególne uszkodzenia. 

20. NIEZDOLNOŚĆ LUB ODMOWA ZAPŁATY 

Jeżeli Kupujący nie zapłaci Sprzedającemu umówionej płatności w terminie 30 dni, lub 
innym uzgodnionym przez Strony, Sprzedającemu przysługuje prawo odstąpienia od 
realizacji Umowy po uprzednim wezwaniu do zapłaty w terminie 7 dni. 

Po takim rozwiązaniu Umowy, Sprzedający zostanie zwolniony z wszelkich dalszych 
zobowiązań względem Kupującego, a Kupujący zrefunduje Sprzedającemu koszty  
i wydatki poniesione z tytułu tego rozwiązania oraz racjonalny dodatek z tytułu utraconych 
zysków. Wszystkie kwoty zapłacone Sprzedającemu z wszelkich źródeł mogą zostać 
zatrzymane przez Sprzedającego i zaliczone na poczet kwoty dłużnej Sprzedającemu. 
Ponadto, Sprzedający będzie miał prawo zredukować lub potrącić swoją wierzytelność  
z kwot należnych Kupującemu od Sprzedającego lub z mienia Kupującego w posiadaniu 
Sprzedającego, zadłużenia bądź innego roszczenia, które Sprzedający może posiadać 
względem Kupującego. Kwoty przekraczające, jeśli takowe występuję, całkowitą wartość 
kwoty z tytułu rozwiązania Umowy zostaną zwrócone Kupującemu przez Sprzedającego.

https://www.lockheedmartin.com/en-us/who-we-are/ethics/code-of-ethics.html

